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 �!"������ – Qollective je ime anima-
cijskega studia s sedežem na Viba filmu.
V Sloveniji sta še dva podobna studia,
Propeler in Rebel, ki pa delata predvsem
za oglaševanje, medtem ko se je Qol-
lective (z internetnim naslovom qol-
lectivecartoons.com), ki se je prej uk-
varjal z računalniškimi igrami, usmeril k
animiranemu filmu, ki temelji na ra-
čunalniški oziroma 3D-animaciji. V stu-
diu so že naredili dva celovečerna ani-
mirana filma, animirano TV-serijo, ima-
jo projekt za mobilne telefone, vendar
tudi veliko problemov s Filmskim skla-
dom, ki, kot meni vodja Qollectiva Go -
razd Norčič, nima nobenega posluha za
animirani film.
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Animacija je zelo širok pojem. Od kla-
sične disneyevske 2D (dvodimenzio-
nalne) animacije, tako imenovanih ri-
sank, je danes animacija prišla vse do
posebnih učinkov in se je tako razširila v
vse pore filmske in videoprodukcije.
Dejansko je že postala cela industrija v
filmski industriji. V skoraj vsaki vrsti
produkcije potrebuješ nekaj malega
animacije. Pogosto te vrste animacije
niti ne zaznamo, še zlasti ne pri po-
sebnih učinkih, ko je treba kaj »po-
praviti« na »živem« posnetku.
Seveda brez uporabe računalnika, po-
stprodukcijskih programov in 3D (tri-
dimenzionalne) animacije, ki vse to

omogoča, ne bi prišli daleč. Računalnik
je postavil vse na glavo. Animacija je
danes visokotehnološka industrija, ki
zahteva izredno usposobljene, talenti-
rane in izobražene kadre.
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Celoten animacijski projekt se skoraj v
vsakem koraku razlikuje od igranega
filma. Sicer je osnovna razdelitev na
razvoj, predprodukcijo, produkcijo in
postprodukcijo enaka, vendar je delo
znotraj posamezne faze drugačno.
Predvsem se porabi bistveno več časa.
Že pri razvoju projekta, takrat, ko raz-
vijaš scenarij, like, prostore, se pri ani-
miranem filmu porabi bistveno več ča-
sa in denarja. Pri igranem filmu like
utelesijo igralci, pri animiranem pa jih
je treba v celoti oblikovati, ustvariti iz
nič. In to v nekaj variantah.
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Če bi me to vprašali pred letom dni, bi
dejal, fantastično. Odkar smo v tem po-
slu, nam je uspelo vsako leto (do leta
2007) skoraj podvojiti obseg poslovanja
in ta trend smo nameravali ohranjati.
Dokler se nam ni zgodilo leto 2007, ko se
je vse ustavilo. Morali smo odpovedati,
preložiti projekte, odpustiti ljudi. Zdaj
smo spet na začetku. Projekti, ki smo jih
načrtovali za zagon v letu 2007, so iz-
gubljeni. Nekdo ni želel, da se v letu
2007 v filmski produkciji v Sloveniji kaj
dogaja.
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Seveda. Animacija je popolnoma glo-
balen biznis. Ta hip ne poznam večjega
animacijskega projekta, ki bi bil lokalen.
Projekti so enostavno predragi, da bi jih
lahko financirala ena sama država. Če
seveda pozabimo na hollywodsko pro-
dukcijo, ki je sposobna sama financirati
kompleten projekt. Vendar je tudi tu
zasedba avtorjev, ljudi, ki sodelujejo na
projektu, obvezno mednarodna.
Če pogledamo še finančno plat: pov-
prečna cena evropskega celovečernega
animiranega filma se giblje okoli 7 mi-
lijonov evrov. Kar je božjastno drago v

primerjavi z igranimi filmi, ki jih sne-
mamo v Sloveniji, kjer se cena giblje
okoli milijona evrov. In kar je smešno
poceni v primerjavi z ameriškimi pro-
dukcijami, kjer so cene tudi več kot 100
milijonov evrov.
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Trije primarni viri so. Lastni, državni,
mednarodni. V glavnem se zgodba vrti
tako: producent investira lastni denar v
razvoj, pri tem si lahko pomaga s skla-
dom evropske komisije Media in pa-
ritetnimi sredstvi, ki so na voljo v do-
mačih državah. Razvoj animiranega ce-
lovečernega filma stane približno
200.000 evrov. Pravkar smo končali raz-
voj celovečernega filma WA I , kjer
ocenjujemo, da bi bili produkcijski stro-
ški približno 9 milijonov evrov. Iluzorno
bi bilo pričakovati, da bi ta denar lahko
zbrali v Sloveniji. Kar pa mislimo, da je
izvedljivo, je vložek Filmskega sklada v
višini 10 odstotkov. To je toliko, kolikor

stane slovenski celovečerni film. Za pre-
ostali del se potem dogovorimo s ko-
producenti v Evropi. To je mednarodna
koprodukcija in po mednarodnih pra-
vilih mora imeti koproducent vsaj 10-
odstotni delež pri koprodukcijah, ki so
sklenjene med vsaj tremi državami.
Problem, ki tu nastopi, je zdajšnja po-
litika Filmskega sklada in gospoda Pro-
dnika. Zadnji razpis v letu 2007 je pred-
videval 250.000 evrov za vse koproduk-
cije, z največ 150.000 evri za posamezno
koprodukcijo. Kar z drugimi besedami
pomeni, da je gospod Prodnik s to po-
tezo osamil slovenski film, ga margi-
naliziral in priklenil v Slovenijo. Slo-
venski producent ne more sodelovati
kot koproducent v resnih mednarodnih
projektih, ker ne more doseči minimal-
ne ravni 10 odstotkov celotnega pro-
računa. Dokler bo tako, lahko poza-
bimo na slovenske animirane projekte.
Razen če jim ne bo pomagala zasebna
i n i c i a t i va .
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#����– Mednarodno srečanje pisateljev
na Bledu je namenjeno tudi srečevanju
narodov, ki so v konfliktu, in vzposta-
vljanju temeljev za mir. Vir zanj je lahko
zgodovina, ki pa je večkrat vzrok za voj-
ne, saj pogosto postane inspiracija za
mit, so na današnji okrogli mizi spom-
nili udeleženci srečanja, na katerem le-
tos zaradi spora ni Kosovcev in Srbov.

Predsednik Mirovnega komiteja Me-
dnarodnega PEN Edvard Kovač je na
okrogli mizi, ki je bila posvečena etič-
nemu odnosu do zgodovine kot viru
miru, poudaril, da je bil doslej odnos do
zgodovine pogosto vzrok za vojne. Prav
v primeru Kosova in Srbije se pokaže, da
zgodovina pogosto postane inspiracija
za mit in iracionalno predstavo, ki dru-
gega očrni ali pa mu podeli status ma-
n j v re d n o s t i .

Biblija, ki je najbolj brana in preva-
jana knjiga na svetu, se začne z bra-
tomorom in večinoma govori o nasilju
ter vojnah, ki se nadaljujejo skozi vse
generacije človeštva do danes. A čeprav
pripoved govori o vojni, je njeno spo-
ročilo mir. »Ta biblični paradoks med
zgodbo in sporočilom opozarja, da mir
ni dejstvo, ampak etična zahteva ozi-

roma klic v kontekstu nasilja. Mir mo-
ramo šele doseči,« je pojasnila francoska
pisateljica Monique-Lise Cohen.

Zgodovina je še danes večkrat povod
za vojne kot inspiracija za mir. Pred-
sednik francoskega PEN Sylvestre Clan-
cier vidi problem tudi v parcialnem
predstavljanju zgodovine v šolskih in-
stitucijah. To je hkrati uradna resnica
oziroma vladna zgodovina, v kateri pa
običajno ni prostora za lastno krivdo,
ker se izpostavlja le zmage, s poudar-
kom na vojnih zmagah. »Vsaka država bi
morala s svojo zgodovino stopiti v dialog
z ostalimi in s tem vzpostaviti kom-
parativen in dialoški pristop k zgodo-
vinjenju,« je pozval Clancier.

Podpredsednik mirovnega komiteja
in član norveškega PEN Kjell Olaf Jen-
sen je prepričan, da ljudje ne bi smeli
ponavljati napak zgodovine. »Večina
naših predhodnikov je zgodovino upo-
rabljala kot inspiracijo za slepoto. Po-
skusimo spremeniti takšen odnos in na-
mesto tega iz nje povleči modrost,« sve-
tuje Jensen.

Njegov nasvet bi bilo smiselno upo-
rabiti tudi za odnos med Slovenijo in
Hrvaško. »Skozi zgodovino sta se kulturi

in literaturi veliko medsebojno oplajali,
zato bi bilo dobro, da literatura nav-
dihne tudi politiko, ki ima težave z dia-
logom,« je poudaril Kovač. Ob tem je
spomnil, da je meja med Slovenijo in
Hrvaško morda edina meja v Evropi, ki
ni bila nikoli umazana s krvjo. »Vendar
miru, ki je zaznamoval zgodovino naših
medsebojnih odnosov, ni v naši zavesti,«
je opozoril.

Čeprav so v mirovnem komiteju upa-
li, da si bodo letos na Bledu podali roke
tudi kosovski in srbski pisci, se ti po-
vabilu na srečanje niso odzvali. »Veliki
ideal, da bi ustvarili atmosfero, v kateri
bi slišali besedo mir, je tako še vedno
pred nami. V tem duhu bomo poslali
pismo Kosovcem in Srbom, v katerem
jih bomo pozvali, naj naredijo prvo po-
tezo, obsodijo nasilje na obeh straneh in
vendarle spregovorijo,« je poudaril Ko-
vač in spomnil na številne uspehe, ki jih
je dosegel mirovni komite v 24 letih
svojega obstoja. Kljub temu so na Bledu
prvič med seboj spregovorili Palestinci
in Izraelci, Turki in Kurdi ter spletali
medsebojne vezi Baski in Španci. �$%
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V članku o izstopu Društva slovenskih
pisateljev iz Sklada Josipa Jurčiča (Dnev-
nik, 18. marca 2008) je omenjeno tudi
moje ime, vendar vpleteno v kopico ne-
resnic. Novinarka namreč navaja, da naj
bi jaz leta 1974 kot predsednik Zveze
komunistov Slovenije zahteval, naj
Društvo novinarjev Slovenije prekliče že
podeljeno Tomšičevo nagrado Dragu
Jančarju. Prvič, ne takrat ne kdaj kasneje
nisem bil predsednik Zveze komunistov
Slovenije, ker takšne funkcije sploh ni
bilo. In drugič, nikoli nisem od novi-
narskega društva zahteval česa takega,
saj sem bil nekaj let prej tudi sam pred-
sednik Društva novinarjev Slovenije. O

tem lahko priča tudi takratni podpred-
sednik (ne predsednik) društva Slavko
Fras, ki naj bi se po novinarkini trditvi
zelo pogumno uprl tej moji izmišljeni
zahtevi. Vse, kar sem kdaj imel z Dragom
Jančarjem, je bilo to, da se je pisno obrnil
name s prošnjo, da mu pomagam, ker
mu je grozil zapor. Kot sekretar izvršnega
komiteja CK ZKS se po načelu legalitete
nisem vmešaval v delo preiskovalnih in
pravosodnih organov in tudi nisem ver-
jel, da bi zaradi vnosa emigrantske knji-
ge moral v zapor. Ko pa se je to zgodilo,
sem bil na strani tistih, med njimi so bili
tudi pisatelji, ki so zahtevali in na koncu
tudi dosegli Jančarjevo izpustitev iz za-
pora. V tej zadevi je takrat prišel k meni
znani pisatelj Ivan Potrč in oba sva
odločno obsojala sodbo sodišča. Obis-

kala sva Sergeja Kraigherja, predsednika
predsedstva SRS, in ga prosila, da po-
sreduje. Njegova vloga pri tem je bila
seveda odločilna, kajti pokazalo se je, da
lahko le on odloča o pomilostitvah.

Pozneje sem dvakrat srečal Draga
Jančarja: enkrat je bil z delegacijo Slo-
venske matice na obisku pri meni kot
predsedniku RK SZDL Slovenije, drugič
pa sva se bežno srečala na Kongresnem
trgu. Niti z besedico mi ni omenil tega,
kar o njem in meni piše, da bi jaz imel
kakršno koli vlogo, da bi jaz »poskušal
doseči, da društvo Jančarju nagrado pre-
kliče«, kakor piše Mojca Pišek v svojem
poročilu z dne 18. marca 2008.
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 �!"������– Zbirka Nova slovenska knji-
ga, ki izhaja pri založbi Mladinska knji-
ga in je letos zaznamovana z ikono
ognja, se znova predstavlja s petimi
izdajami uveljavljenih slovenskih pisa-
teljic in pisateljev. Nabor so tako pre-
vetrile tri samosvoje pesniške zbirke in
dva formalno in stilno raznolika ro-
mana.

Pesnik in prevajalec Ciril Bergles je z
Zaupnimi sporočili zarezal v bistvo las-
tne fascinacije, to je »vztrajanje med
plimo in oseko svetlobe«, harmonija
lepega in grdega v življenjskih izkuš-
njah. To fascinacijo oziroma pesnika
samega določata predvsem pesništvo
in ljubezen, ki ju, kot izpiše v pesmi
Razsežnost luči, ohranja »v ravnotežju
med lučjo in senco«, hkrati pa na vse
indice človeškega trpljenja, razočaranj,
strahu odgovarja z zaverovanostjo v
svetlobo. K eni od številnih zgodb, ki jo
piše ljubezen, v pesniški zbirki St a n j a
darežljivosti pristopa tudi Primož Re-
par. V svojih verzih se dotika osvo-
bajajoče, odrešitvene ljubezni, ki se
zgodi le tedaj, ko »premraženost doseže
svojo skrajno mejo«. Takšna ljubezen se
izvije »iz globoke rane« ali, kot izpri-
čujejo njegovi verzi: »Kadar te srce bo-
li,/ si odprta knjiga, / nepovzeta raz-
sežnost sveta.« Knjiga se začne z Dnev -
nikom darežljivosti, posvečenem po-
kojnemu filozofu Miklavžu Ocepku, ki
se bere kot poklon prijateljstvu. Pes-
niška zbirka Cirila Zlobca Dvom, upa-
nje, ljubezen, ki jo je zaokrožil s pes-
mijo, posvečeno hudo bolni hčerki Var-
ji, je našla svoje nadaljevanje v V vihar-
jih in zavetrjih srca. Jedro zbirke pri-
naša pesmi, ki jih je dolga leta kot
pisma pisal hčerki, v njih pa preči tako
obup in bolečino – pohabljajočo igro
življenja – kot upanje in radost ob ve-
dnosti, da »ta tvoj pogled, resnobno
dobrodušen, / še kar naprej ljubezen
vame sanja«.

Izgubljeni jutri pisatelja in pesnika
Franja Frančiča, ki v svojih delih naj-
pogosteje ubeseduje življenjske usode
slehernikov, odstavljenih na obod
družbe, tudi tokrat poganja slogovno
prepričljiv verizem. Surovo pripoved
razbremenjuje »s sanjaškim tavanjem
po lastnih svetovih glavnega junaka in
treh žensk«, ljubljenih žensk, ki nav-
dajajo z razlogi za vznesenost in »ne-
prespane pivske noči«. Zadnji v vrsti
novosti Nove slovenske knjige je roman
v priponkah – kot sta ga poimenovali
avtorici Tatjana Kokalj in Jana Kolarič
– Draga Alina, Draga Brina. Delo, na-
pisano v obliki e-pisem, v kakršni je
dejansko nastajalo, sodi v polje ženske
pisave. V dopisovanje dveh, med seboj
nadvse različnih najboljših prijateljic,
zataknjenih v zvezah, že vnaprej ob-
sojenih na propad, se vriva razdelava
mehanizmov in vzgibov, ki vzpostavlja-
jo, hromijo in krepijo sodobno žensko.
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